
Seerah Khutbah
Prophet Muhammad (PBUH) in the Quran



Today’s Khutbah

Month of Rabi - I

Some are celebrating and some are not. 

That is not the topic but we will shed some light on it later.

Today, we talk about how Prophet (PBUH) has been described in the Quran

Quran is the word of Allah revealed to the Prophet.

Quran informs  the Prophet about himself and informs us.



Ibrahim’s Dua

Dua of Ibrahim and his son when they were building the Ka’aba

Al-Baqara (The Cow) - 2:129

هُمْْرَسُولاْفِيهِمْْوَابْ عَثْْرَب َّنَا لُومِ ن ْ يهِمْْوَالِْْكْمَةَْتَابَْالْكِْوَيُ عَلِ مُهُمُْآيََتِكَْعَلَيْهِمْْيَ ت ْ (2:129)الَْكِيمُْالعَزيِزُْأنَتَْإِنَّكَْوَيُ زكَِ 

"O our Sustainer! Raise up from the midst of our offspring an apostle from among themselves, who shall convey unto them Thy 

messages, and impart unto them revelation as well as wisdom, and cause them to grow in purity: for, verily, Thou alone art 

almighty, truly wise!" - 2:129 



Acceptance of this Dua

Duas was accepted and Prophet came from the family of Ismail AS

Al-Jumu'ah (Friday) - 62:2

هُمْْرَسُولاْالْْمُِ يِ يَْفِْبَ عَثَْالَّذِيهُوَْ لُومِ ن ْ (62:2)مُّبِيْ ضَلََلْ فِيلَْقَ بْلُْمِنكَانوُاوَإِنوَالِْْكْمَةَْالْكِتَابَْوَيُ عَلِ مُهُمُْيهِمْْوَيُ زكَ ِْآيََتهِِْعَلَيْهِمْْيَ ت ْ

62:2  He it is who has sent unto the unlettered people an apostle from among themselves, to convey unto them His messages, 

and to cause them to grow in purity, and to impart unto them the divine writ as well as wisdom - whereas before that they were 

indeed, most obviously, lost in error



Prophecy

Essa AS told his people. 

As-Saff (The Row) - 61:6

ْإِسْراَئيِلَْبَنِْيََْمَرْيََْابْنُْعِيسَىقاَلَْوَإِذْْ جَاءهُمفَ لَمَّاأَحَْْدُْاسْْهُُْبَ عْدِيمِنتِْيَْْبِرَسُولْ وَمُبَشِ رااالت َّوْراَةِْمِنَْيَدَيَّْبَيَْْلِ مَاقاامُّصَد ِْإلِيَْكُماللَِّّْرَسُولُْإِن ِ
(61:6)مُّبِيْ سِحْرْ هَذَاقاَلُوابِِلْبَ يِ نَاتِْ

61:6  And [this happened, too,] when Jesus, the son of Mary, said: "O children of Israel! Behold, I am an apostle of God unto 

you, [sent] to confirm the truth of whatever there still remains  of the Torah, and to give [you] the glad tiding of an apostle who 

shall come after me, whose name shall be Ahmad."  But when he [whose coming Jesus had foretold] came unto them  with all 

evidence of the truth, they said: "This [alleged message of his] is [nothing but] spellbinding eloquence!" 



Man only

He as from his own people. A human selected to deliver the message. 

Al-Kahf (The Cave) - 18:110

اَقُلْْ اَإِلََّْيوُحَىمِ ثْ لُكُمْْبَشَرْ أَنَْإِنََّّ ارَبِ هِْعِبَادَةِْبِْيُشْركِْْوَلَْصَالِْااعَمَلَاْفَ لْيَ عْمَلْْرَبِ هِْلقَِاءرْجُوي َْكَانَْفَمَنوَاحِدْ إلَِهْ إِلََكُُمْْأنََّّ (18:110)أَحَدا

18:110  Say [O Prophet]: "I am but a mortal man like all of you. It has been revealed unto me that your God is the One and 

Only God. Hence, whoever looks forward [with hope and awe] to meeting his Sustainer [on Judgment Day], let him do righteous 

deeds, and let him not ascribe unto anyone or anything a share in the worship due to his Sustainer!"



Multiple Reminder of Prophethood

Al-Anbiya (The Prophets) - 21:107 ]

(21:107)ل لِْعَالَمِيَْرَحَْْةاْإِلَّْأرَْسَلْنَاكَْوَمَا

21:107  And [thus, O Prophet,] We have sent thee as [an evidence of Our] grace towards all the worlds. 

An-Nisa (The Women) - 4:79

ابِِللّ ِْوكََفَىرَسُولاْللِنَّاسِْلْنَاكَْوَأرَْسَْن َّفْسِكَْفَمِنسَيِ ئَةْ مِنأَصَابَكَْوَمَااللّ ِْفَمِنَْحَسَنَةْ مِنْْأَصَابَكَْمَّا (4:79)شَهِيدا

4:79  Whatever good happens to thee is from God; and whatever evil befalls thee is from thyself.  AND WE have sent thee [O 

Muhammad] as an apostle unto all mankind: and none can bear witness [thereto] as God does.

Saba' (Sheba) - 34:28

(34:28)عْلَمُونَْي َْلَْالنَّاسِْأَكْثَ رَْوَلَكِنَّْوَنَذِيراابَشِيراال لِنَّاسِْكَافَّةاْإِلَّْأرَْسَلْنَاكَْوَمَا

34:28  NOW [as for thee, O Muhammad,] We have not sent thee otherwise than to mankind at large, to be a herald of glad 

tidings and a warner; but most people do not understand [this],



Prophet is a model

His character was an excellent example, model to be imitated, and symbol of 

respect and admiration.

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:21

(33:21)كَثِيراااللََّّْوَذكََرَْلْْخِرَْاوَالْيَ وْمَْاللََّّْيَ رْجُوكَانَْلِ مَنحَسَنَةْ أُسْوَةْ اللَِّّْرَسُولِْفِْلَكُمْْكَانَْلَقَدْْ

33:21  VERILY, in the Apostle of God you have a good example for everyone who looks forward [with hope and awe] to God and 

the Last Day, and remembers God unceasingly. [24]

Yazid ibn Yabnus said, "We went to 'A'isha and said, 'Umm al-Mu'minin, what was the character of the Messenger of Allah, may Allah bless 

him and grant him peace, like?' She replied, 'His character was the Qur'an.



Witness

He was a witness for all people and witness against them depending upon 

acceptance or rejection of his message.

Al-Baqara (The Cow) - 2:143

اعَلَيْكُمْْالرَّسُولُْوَيَكُونَْالنَّاسِْعَلَىشُهَدَاءل تَِكُونوُاْْوَسَطااأمَُّةاْجَعَلْنَاكُمْْوكََذَلِكَْ لَةَْجَعَلْنَاوَمَاشَهِيدا هَاعَلَْكُنتَْالَّتِْالْقِب ْ الرَّسُولَْيَ تَّبِعُْمَنلنَِ عْلَمَْإِلَّي ْ
(2:143)رَّحِيمْ وفْ لَرَؤُْبِِلنَّاسِْاللّ َْإِنَّْإِيماَنَكُمْْليُِضِيعَْاللّ ُْكَانَْمَاوَْاللّ ُْهَدَىالَّذِينَْعَلَىإِلَّلَكَبِيرةَاْكَانَتْْوَإِنعَقِبَ يْهِْعَلَىينَقَلِبُْمَِّن

2:143  And thus have We willed you to be a community of the middle way, so that [with your lives] you might bear witness to 

the truth before all mankind, and that the Apostle might bear witness to it before you.  And it is only to the end that We might

make a clear distinction between those who follow the Apostle and those who turn about on their heels that We have appointed 

[for this community] the direction of prayer which thou [O Prophet] hast formerly observed: for this was indeed a hard test for 

all but those whom God has guided aright.  But God will surely not lose sight of your faith-for, behold, God is most 

compassionate towards man, a dispenser of grace.



Not a warden or disposer of affairs

Sent as a messenger, witness, mercy to mankind but not a warden or disposer of 

affairs. 

An-Nisa (The Women) - 4:80

(4:80)يظااحَفِْعَلَيْهِمْْأرَْسَلْنَاكَْفَمَاتَ وَلَّّْوَمَناللّ َْأَطاَعَْفَ قَدْْالرَّسُولَْيطُِعِْمَّنْْ

4:80  Whoever pays heed unto the Apostle pays heed unto God thereby; and as for those who turn away - We have not sent 

thee to be their keeper.

Al-Isra (The Journey by Night) - 17:54

بْكُمْْيَشَأْْإِنأَوْْيَ رْحَْْكُمْْيَشَأْْإِنبِكُمْْأعَْلَمُْرَّبُّكُمْْ (17:54)وكَِيلَاْعَلَيْهِمْْأرَْسَلْنَاكَْوَمَايُ عَذِ 

17:54  Your Sustainer is fully aware of what you are [and what you deserve]: if He so wills, he will bestow [His] grace upon you; 

and if He so wills, He will chastise you. Hence, We have not sent thee [unto men, O Prophet,] with the power to determine their 

fate, 



Warner and glad tidings

Al-Isra (The Journey by Night) - 17:105

(17:105)وَنَذِيراامُبَشِ رااإِلَّأرَْسَلْنَاكَْوَمَانَ زَلَْوَبِِلَْْق ِْأنَزلَْنَاهُْوَبِِلَْْق ِْ

17:105 AND AS a guide towards the truth  have We bestowed this [revelation] from on high; with this [very] truth has it come 

down [unto thee, O Prophet]:  for We have sent thee but as a herald of glad tidings and a warner,



Summary of the mission

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:45
اأرَْسَلْنَاكَْإِنَّْالنَّبُِّْأيَ ُّهَايََْ (33:45)وَنَذِيرااوَمُبَشِ رااشَاهِدا

33:45  [And as for thee,] O Prophet - behold, We have sent thee as a witness [to the truth], and as a 

herald of glad tidings and a warner,

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:46
(33:46)مُّنِيرااوَسِراَجاابِِِذْنهِِْاللَِّّْإِلَّْوَدَاعِياا

33:46  and as one who summons [all men] to God by His leave, [53] and as a light-giving beacon.

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:47
(33:47)كَبِيراافَضْلَاْاللَِّّْمِ نَْلََمُبِِنََّْالْمُؤْمِنِيَْوَبَشِ رِْ

33:47 And [so,] convey to the believers the glad tiding that a great bounty from God awaits them;

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:48
33:48 and defer not to [the likes and dislikes of] the deniers of the truth and the hypocrites, and disregard 
their hurtful talk, and place thy trust in God: for none is as worthy of trust as God.



Mortal Messenger like others

Al-Imran (The Family of Imran) - 3:144

ئاااللّ َْيَضُرَّْلَنف َْعَقِبَ يْهِْعَلَىَْينَقَلِبْْوَمَنأعَْقَابِكُمْْعَلَىتُمْْانقَلَب ْْقتُِلَْأَوْْمَّاتَْأفَإَِنالرُّسُلُْقَ بْلِهِْمِنخَلَتْْقَدْْرَسُولْ إِلَّمَُُمَّدْ وَمَا اللّ ُْوَسَيَجْزيِشَي ْ
(3:144)الشَّاكِريِنَْ

3:144  AND MUHAMMAD is only an apostle; all the [other] apostles have passed away before him: if, then, he dies or is slain, will 

you turn about on your heels? But he that turns about on his heels can in no wise harm God - whereas God will requite all who 

are grateful [to Him].

Az-Zumar (The Groups) - 39:30

مُمَيِ تْ إِنَّكَْ (39:30)مَّيِ تُونَْوَإِنََّّ

39:30  Yet, verily, thou art bound to die, [O Muhammad,] and, verily, they, too, are bound to die:



Last and Seal of Prophets

Al-Ahzab (The Confederates) - 33:40

(33:40)عَلِيمااشَيْءْ بِكُل ِْاللَُّّْكَانَْوَْالنَّبِيِ يَْوَخَاتََْاللَِّّْرَّسُولَْوَلَكِنر جَِالِكُمْْمِ نأَحَدْ أَبَِْمَُُمَّدْ كَانَْمَّا

33:40  [And know, O believers, that] Muhammad is not the father of any one of your men, but is God’s Apostle and the Seal of 

all Prophets. And God has indeed full knowledge of everything.



Completion of Msg

Finally, Completion of Allah’s Msg

Al-Ma'idah (The Table Spread) - 5:3

(5:3)دِينااالِإسْلََمَْلَكُمُْوَرَضِيتُْنعِْمَتِْعَلَيْكُمْْوَأتَْْمَْتُْدِينَكُمْْلَكُمْْأَكْمَلْتُْاليومَْ

5:3  Today have I perfected your religious law for you, and have bestowed upon you the full measure of My blessings, and willed 

that self-surrender unto Me shall be your religion. [10]



To celebrate or not

But, I also want to emphasize that a cardinal rule of Islamic jurisprudence is that “everything is permitted 

unless explicitly forbidden by either Allah or his Messenger.” It is on this basis that we permit all the 

technological and institutional innovations, which were not present at the time of the Prophet and his 

companions. I find nothing in the Qu’ran or in the Prophetic traditions that explicitly forbids me from 

celebrating the Prophet’s life, his teachings, his morality, his manners, his sacrifices, his struggles and his 

birth.

Hence, I conclude that celebrating Mawlid is not worship, but it is not forbidden either, like putting an air 

conditioner or an extravagant chandelier in a mosque. They add comfort and beauty to the place of worship, 

but are not elements of worship.

Muslims have their religion Islam, and they also have their culture. We celebrate marriages, we celebrate 

national days, independence days, and we celebrate the victories of our favorite soccer and cricket teams. We 

celebrate our children’s achievements and now many American Muslims also celebrate Thanksgiving as a 

cultural holiday. Can we not then also celebrate the life of the man who is dearest to us without deeming it as 

an act of worship?


